
Anlage A   

ERSATZERKLÄRUNG DES 

NOTORIETÄTSAKTES 

 
(Art. 47 D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445) 

 DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DELL’ATTO DI 

NOTORIETÀ 

 

(art. 47 D.P.R. 28.12.2000, n. 445) 

 
 

   
   
   
   

Der/die Unterfertigte / Il/La sottoscritto/a ……………………………………………………………………………. 

geboren am / nato/a il …………………………………….. in / a …………………………………………………… 

Wohnhaft in / residente a …………………….. Straße /via ……………………………….. Nr. / n. ………………  

   
   
ERKLÄRT unter der eigenen Verantwortung und 
in Kenntnis der strafrechtlichen Folgen gemäß Art. 
76 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445, bei 
unwahren Angaben, dass die Dokumente, welche 
als Kopie beigelegt sind, mit den in seinem/ihrem 
Besitz befindlichen Originalen übereinstimmen. 

 sotto la propria responsabilità e consapevole delle 
sanzioni penali previste dall’art. 76 del D.P.R. 
28.12.2000, n. 445, in caso di dichiarazioni 
mendaci, DICHIARA la conformitá agli originali in 
suo possesso, dei documenti che allega in 
fotocopia. 

   
   
   
   
   
………………………………  ………………………………… 
Ort und Datum / Luogo e data  Der/die Erklärende / Il/La dichiarante * 
   

 
  

  
 

  
 

* Die Anträge und Ersatzerklärungen des 
Notorietätsaktes, die den Organen der öffentlichen 
Verwaltung oder den Trägern oder Führern von 
öffentlichen Diensten vorgelegt werden, müssen vom 
Antragsteller in Anwesenheit des zuständigen Beamten 
unterschrieben werden oder unterschrieben und 
zusammen mit einer nicht beglaubigten Kopie eines 
Personalausweises des Antragsstellers eingereicht 
werden. (Art. 38, Abs. 3 D.P.R. 28.12.2000, n. 445 ). 
 

 * Le istanze e le dichiarazioni sostitutive di atto di 
notorietá da produrre agli organi della amministrazione 
pubblica o ai gestori o esercenti di pubblici servizi sono 
sottoscritte dall´interessato in presenza del dipendente 
addetto ovvero sottoscritte e presentate unitamente a 
copia fotostatica non autenticata di un documento di 
identitá del sottoscrittore ( art. 38 c. 3 D.P.R. 28.12.2000, 
n. 445 ). 

 

  
 

 
 

 
 


